gvayyeAlov Kata wavvn (The Good News according to John)

Chapter 15
15:1 EYWw ELL n AumeAOG n aAnéwn Kat 0 noTne Houv o} YEWPYOG
egO eimi hE ampelos hE alEthinE kai ho patEr mou ho geOrgos
1473 eyw 1510 equt 3588 6 288 aumeAog 3588 0 228 aAnbivn 2532 kat 358806 3962 matnp 3450 eyw 35880 1092 yewpyog
| l-am the vine the true and the father [of]-me the farmer
gotwv  15:2 nov KANMQ [V VLol un PEPOV KOPTov aLpeL auTo Kot oV
estin pan kIEma en emoi mE feron karpon airei auto kai pan
2076 Lt 3956 nag 2814 kKAnupa 1722 ev 1698 eyw 3361 pun 5342 gepw 2590 kopnog 142 aupw 846 avtog 2532 kat 3956 nag
is all branch in [to]-me not carrying produce is-elevating it and all
TO KOLPTIOV PEPOV KaBatpeL auTo va KOLPTIOV TMAELOV oEpPN 15:3 nén OUELS
to karpon feron kathairei auto hina karpon pleiona ferk EdE humeis
35880 2590 kapmnog 5342 gepw 2508 kobatpw 846 autog 2443 tva 2590 kaprog 4119 moAug 5342 gepw 2235ndn 5210 buelg
the produce carrying is-cleaning it that produce more may-carry already yous
KaBapot €0TE S TOoV Aoyov ov AgAaANKa O 15:4 MEWQTE €V gMOL KOy W
katharoi este dia ton logon hon lelalEka humin meinate en emoi kagO
2513 kaBapog 2075 elut 1223 6ta 3588 0 3056 Aoyog 3739 0¢ 2980 AaAew 5213 Duelg 3306 pevw 1722 ev 1698 eyw 2504 Kayw
clean yous-are through the saying whom I-have-talked [to]-yous yous-remain! in [to]-me and-|
€V Opw Kabwg T0 KANuo ov duvaTal Kapmov PEPEWY ag’ £€auToL €0V
en humin kathOs to kIEma ou dunatai karpon ferein af’ heautou ean
1722 ev 5213 bpelg 2531 koBwg 35880 2814 kAnua 3756 0uv 1410 6uvaual 2590 kapmog 5342 pepw 575 ano 1438 éautov 1437 eav
in [to]-yous  according-to the branch not is-able produce to-carry from [of]-self if-ever
un MEWN €V ™ AUMEAW o0TWG oude OMELG €av un €V €lOL
mE meinE en tE ampelO houtOs oude humeis ean mE en emoi
3361 pn 3306 pevw 1722 ev 35880 288 aumeAog¢ 3779 oOTwG 3761 ovbe 5210 uelg 1437 eav 3361 un 1722 ev 1698 eyw
not should-remain in [to]-the [to]-vine likewise not-even yous if-ever not in [to]-me
MEwnTE 15:5 YW ELJL N QAUMEAOG OMELC TQA KANUaTa o] HEVWY €V €MOL
meinEte egO eimi hE ampelos humeis ta kIEmata ho menOn en emoi
3306 pevw 1473 eyw 1510 etut 3588 6 288 aumeAog 5210 buelg 35880 2814 kKAnua 35880 3306 pevw 1722 ev 1698 eyw
yous-should-remain | l-am the vine yous the branches the remaining in [to]-me
KOy W €V aLTW o0Tog QEPEL Kaprov TIOALY oTL XWPLS €OV ov duvaaobe
kagO en autO houtos ferei karpon polun hoti chOris emou ou dunasthe
2504 kayw 1722 €v 846 autog 3778 o0TtoG 5342 gepw 2590 kapmog 4183 moAvg 3754 6Tl 5565 xwptg 1700 eyw 3756 ouv 1410 Suvapatl
and-I in [to]-[him/her/it] same is-carrying produce many since without [of]-me not yous-are-able
TIOLELY ovdev 15:6 €av Mn TG MEVN €V €MOL €BAN6N €tw (WIS TO0
poiein ouden ean mE tis menE en emoi eblEthE ex0 hOs to
4160 motew 3762 ovdeLg 1437 eav 3361 un 5101 T 3306 pevw 1722 ev 1698 eyw 906 BaAAw 1854 eEw 5613 wg 35880
to-do not-even-one if-ever not who may-remain in [to]l-me was-thrown outside as the
KANuQ KoL €Enpavon KoL oLVAYOULOLY auta KoL €1G TO np BaAAovaow
kIEma kai exEranthE kai sunagousin auta kai eis to pur ballousin
2814 kAnua 2532 kat 3583 Enpatvw 2532 Kat 4863 cuvayw 846 avtog 2532 kat 1519 €1 358806 4442 nup 906 BoAAW
branch and was-shriveled and they-are-gathering themselves and into the fire they-are-throwing
Kot Koletat 15:7 £av MEWNTE €V EMOL Kot T pnuoTa uov €V Opw
kai kaietai ean meinEte en emoi kai ta rhEmata mou en humin
2532 kat 2545 kolw 1437 eav 3306 pevw 1722 ev 1698 eyw 2532 kot 35880 4487 pnua 3450 eyw 1722 ev 5213 OPELG
and is-burned if-ever  yous-should-remain in [to]-me and the declarations  [of]-me in [to]-yous
MEWVN o} £V BeAnTe aLtnooode Kat yevnoeTal Opw 15:8 €V TOLTW €60&000n
meinE ho ean thelEte aitEsasthe kai genEsetai humin en toutO edoxasthE
3306 pevw 358806 1437 €av 2309 BeAw 154 cutnw 2532 kot 1096 ywopat 5213 OUELG 1722 ev 5129 dutog 1392 dokalw
should-remain the if-ever  yous-may-choose yous-ask! and shall-become [to]-yous in [to]-this is-honored
o] noTne Houv va KQaPTIoV TTIOALY QeEPNTE Kat yevnobe gHOL padnTat
ho patEr mou hina karpon polun ferEte kai genEsthe emoi mathEtai
35880 3962 matnp 3450 eyw 2443 1va 2590 kapmog 4183 moAug 5342 gepw 2532 ko 1096 ywopat 1698 eyw 3101 padntng
the father [of]-me that produce many yous-may-carry and yous-may-come-to-be  [to]-me pupils
15:9 KaBwg nyamnnoev ME o} notnp Kayw Opoag nyamnnoa MEWOTE €V ™0 ayarnn
kathOs EgapEsen me ho patEr kagO humas EgapEsa meinate en tE agapE
2531 kabwg 25 ayanow 3165eyw 35880 3962 matnp 2504 kayw 5209 Opog 25 ayanow 3306 pevw 1722 ev 35886 26 ayamn
according-to loved me the father and-I yous I-loved yous-remain! in [to]-the love
n €MN 15:10 €av Tag EVTOAQG pou TNPNOETE MEVELTE €V n ayarnn
tE emE ean tas entolas mou tErEsete meneite en tE agapE
35886 1699 guog 1437 eav 35886 1785 ¢evtoAn 3450 eyw 5083 tnpew 3306 pevw 1722 ev 358806 26 ayamnn
[to]-the [to]-my if-ever those injunctions [ofl-me  yous-shall-guard yous-shall-remain in [to]-the love
Hov KaBwg EYW TAG €VTOAQG TOL TaTPOG Hov TETNPNKA Kot HEVW auTov
mou kathOs egO tas entolas tou patros mou tetErEka kai menO autou
3450 eyw 2531 kaBwg 1473 eyw 358806 1785¢evtoAn 35880 3962 natnp 3450 eyw 5083 tnpew 2532 Kat 3306 pevw 846 autog
[ofl-me  according-to | those injunctions  [of]-the [of]-father [of]-me l-guard and l-am-remaining  [of]-self
€V ™0 ayarn 15:11 TOLTA AEAQANKQ O va n Xopa N €N €V
en tE agapE tauta lelalEka humin hina hE chara hE emE en
1722 ev 35880 26 ayamnn 5023 6uto¢ 2980 AaAew 5213 Opelg 2443 iva 35880 5479 xapa 35880 1699 gpog 1722 €v
in [to]-the love these-things I-have-talked [to]-yous that the happiness the [to]-my in
Opw n. Kat f Xapa OpwY mAnpwon  15:12 avTn €0TWVY f EVTOAN
humin E kai hE chara humOn plErOthE hautE estin hE entolE hE
5213 OpeELG 5600 etut 2532 kat 35880 5479 xapa 5216 bpelg 4137 mAnpow 3778 obtog 2076 elut 35886 1785 evtoAn 35880
[to]-yous may-be and the happiness  [of]-yous may-fill-up this one is the injunction the
N va ayomnate aAANAoULG Kabwg nyamnnoa Opag 15:13 pewova TALTING  AyATNY ovdeLg
emE hina agapate allElous kathOs EgapEsa humas meizona tautEs agapEn oudeis
1699 epog 2443 va 25 ayomnaw 240 oAANAwv 2531 kaBwg 25 ayamnaw 5209 Opag 3173 peya 3778 6utog 26 ayamn 3762 ovdelg
[to]-my that yous-love! each-other  according-to I-loved yous greater [of]-this love not-even-one
EXEL va TG ™mv youxnv auToL on Omep TWv QLAWY ovtov  15:14  OpEW
echei hina tis tEn psuchEn autou thE huper tOn filOn autou humeis
2192 exw 2443 iva 5101 tig 3588 tnv 5590 wuxn 846 avtog 5087 TiBNUL 5228 bmep 35886 5368 pLAew 846 auTog 5210 OueLg

has that who the soul [of]-self may-place over [of]-the being-fond-of  [of]-self yous



@LAoL Hou €0TE €av nownTe a EYW gvTeAAopaL O W 15:15  ovukeTL AEYyw
filoi mou este ean poiEte ha egO entellomai humin ouketi legO
5384 gLAoG 3450 eyw 2075 eyt 1437 eov 4160 motew 3739 06¢ 1473 eyw 1781 evteAAopat 5213 OUELG 3765 ouvkett 3004 Aeyw

friends [ofl-me  yous-are if-ever yous-may-do which | I-direct [to]-yous no-longer  l-am-saying

Ouag 5ovAoug oTL o} 6ovAog 0oLK odev TU TIOLEL auTov o} KLPLOG Ouag
humas doulous hoti ho doulos ouk oiden ti poiei autou ho kurios humas
5209 bpag 1401 dovAog 3754 6Tt 35880 1401 6ovAog 3756 0v 1492 eld6w 5101 Ti¢ 4160 molew 846 avtog 35880 2962 kuptog 5209 buag
yous slaves since the slave not has-seen what is-doing [of]-self the master yous

o¢ €lpnKa @LAOLG oTL navTa & nkovoa napa TOUL naTPOG Hou EYVWPLOX

de eirEka filous hoti panta ha Ekousa para tou patros mou egnOrisa
1161 6¢ 5758 gLpnka 5384 guhog 3754 6Tt 3956 mag 3739 6G¢ 191 akovw 3844 mapa 35880 3962 matnp 3450 eyw 1107 yvwpllw

yet I-have-declared friends since all which I-heard beside [of]-the [of]-father [of]-me  |-made-known

Opw 15:16 ouy OUEL ME €EeAeEadBe AN’ EYW €EEAEEQUNY OpaG Kat €onKa
humin ouch humeis me exelexasthe all” egO exelexamEn humas kai ethEka
5213 OELg 3756 00 5210 0pelg 3165 eyw 1586 ekheyw 235 aAAa 1473 eyw 1586 ekeAeyw 5209 Opag 2532 kot 5087 TiBNnuL
[to]-yous not yous me yous-chose but | I-chose yous and I-placed

Ouag va OMELC Omaynte Kat Kaprov QEPNTE Kat o] KQPTog OHWY
humas hina humeis hupagEte kai karpon ferEte kai ho karpos humOn
5209 Opag 2443 iva 5210 DuELG 5217 tnayw 2532 kat 2590 kapmog 5342 gepw 2532 kat 35880 2590 kapmog 5216 OueLg

yous that yous yous-may-withdraw and produce yous-may-carry and the produce [of]-yous

HEVN va o T av aLTnonTe TOV MATEPQ €V W OVOUOTL uouv ow

menE hina ho ti an aitEsEte ton patera en to onomati mou do
3306 pevw 2443 1iva 358806 5101 tig 302 av 154 autew 35880 3962 matnp 1722ev 35880 3686 ovoupa 3450 eyw 1325 ddwpt
may-remain that the what ever yous-should-ask the father in [to]-the [to]-name [of]-me may-give

Ouw 15:17 TOLTA gVTEAAOHOL Opw va ayoamnate oAAnAoug 15:18 €L o KOOWOG
humin tauta entellomai humin hina agapate allElous ei ho kosmos
5213 OELg 5023 6utog 1781 evteAAopat 5213 Dpelg 2443 iva 25 ayamow 240 aAANAwv 1487 v 35886 2889 Koouog
[to]-yous these-things I-direct [tol]-yous that yous-love! each-other if the arrangement

Ouacg MLoEL YWWOKETE oTL EME MPWTOV OHWVY MEMONKEY 15:19 L. €K TOUL
humas misei ginOskete hoti eme prOton humOn  memisEken ei ek tou
5209 buag 3404 plosw 1097 YWWOKW 3754 6Tt 1691 eyw 4412 mpwTtov 5216 DPElG 5758 pLoew 1487 . 1537 ek 35880

yous is-despising yous-are-knowing since me first [of]-yous despises if out [of]-the

KOGOU nte o] KOOMOG av T0 16lov EQLAEL 0Tl o¢ €K TOL

kosmou Ete ho kosmos an to idion efilei hoti de ek tou
2889 KOOMOG 2258 eyt 35880 2889 koopoG 302 av 35886 2398 16uwg 5368 guAew 3754 6Tt 1161 6€ 1537 ek 35880
[of]-arrangement yous-were the arrangement ever the own was-fond-of since yet out [of]-the

KOOOUL OLK €0TE oA’ YW eEeAeEaunv buocg €K TOUL KOOOUL o TOLTO
kosmou ouk este all’ egO exelexamEn humas ek tou kosmou dia touto
2889 Koopog 3756 00 2075 et 235 aAAa 1473 eyw 1586 ekeAeyw 5209 bpag 1537 ek 35880 2889 Koouog 1223 6ta 5124 touvto
[of]-arrangement not yous-are but | I-chose yous out [of]-the [of]-arrangement through this

MLoEL Ouacg o} KOOOG 15:20 MVNUOVEVLETE TOL Aoyou o0 EYW EUTOV
misei humas ho kosmos mnEmoneuete tou logou hou egO eipon
3404 poew 5209 bpag 35886 2889 koOWOG 3421 pvnuoveLw 358806 3056 Aoyog 373906¢ 1473 eyw 2036 Aeyw
is-despising yous the arrangement yous-are-remembering [of]-the [of]-saying [of]-whom | I/they-said

Ouw OUK €0TWVY dovAog e WY TOUL KU PLOL aUTOL €L EME edwEav KoL
humin ouk estin doulos meizOn tou kuriou autou ei eme ediOxan kai
5213 Opelg 3756 0v 2076 eyt 1401 6ovAog 3187 peya 35880 2962 kuplog 846 avtog 1488 it 1691 eyw 1377 Slwkw 2532 Kat

[to]-yous not is slave greater  [of]-the [of]-master [of]-self you-are me they-chase and

Opag dlwgovaow €L TOV Aoyov Hou £TNPENOAV KoL TOV OuETEPOYV Tnpnoovcw  15:21
humas diOxousin ei ton logon mou etErEsan kai ton humeteron tErEsousin
5209 Opag 1377 SLWKW 1487 €. 35886 3056 Aoyog 3450 eyw 5083 tnpew 2532 kot 35886 5212 buetepog 5083 Tnpew
yous they-shall-chase if the saying [ofl-me  they-guard and the yours(pl.) they-shall-guard

aAAQ TOLTA MOVTA  TOLNCOLOLWY ity Ouag o T0 OvVOou« Hou oTL OLK

alla tauta panta poiEsousin eis humas dia to onoma mou hoti ouk
235 aAAa 5023 6utog¢ 3956 mnag 4160 moltew 1519 €l¢ 5209 bpag 1223 6o 35886 3686 ovopa 3450 eyw 3754 6t 3756 ov

but these-things all they-shall-do into yous through the name [of]-me since not

owdaaow TOV  TEPYAVTA ME 15:22 €L un nABov Kat €AOANCO  QULTOL  GUOPTLOY
oidasin ton pempsanta me ei mE Elthon kai elalEsa autois hamartian
1492 dw 35880 3992 meunw 3165 eyw 1487 €. 3361 un 2064 gpxopat 2532 kat 2980 AaAew 846 autog 266 auapTia
they-have-seen the one-sending me if not I/they-came and I-talked [to]-them failure

OUK  €lY0CaV vuv o¢ TPOQYACLY OLK £XOLOW mepL g AUOPTLAC auTtwy  15:23 o]
ouk eichosan nun de profasin ouk echousin peri tEs hamartias autOn ho
3756 00 2192 exw 3568 vuv 1161 6e 4392 nmpogact 3756 ov 2192 exw 4012 nept 35880 266 auapTtia 846 aLTWG 35880
not they-hold now yet pretense not they-are-holding about [of]-the failure [of]-them the

EME HLOWVY Kot TOV MATEPA pou MLOEL 15:24 L. Ta epya [l] gnownoa
eme misOn kai ton patera mou misei ei ta erga mE epoiEsa
1691 eyw 3404 plosw 2532 kat 35880 3962 matnp 3450 eyw 3404 plosw 1487 et 35880 2041 ¢epyov 3361 un 4160 nolnw
me one-despising and the father [of]-me  is-despising if the actions not I-did

€V auToLg 04 ovdeLg aAAOG EMOLNOEY  QHOPTLOV OUK  ELyooav VoV o¢ Kat
en autois ha oudeis allos epoiEsen hamartian ouk eichosan nun de kai

1722 ev 846 auto¢ 373906¢ 3762 ovbelg 243 aAAoG 4160 moinw 266 auapTia 3756 o 2192 exw 3568 vuv 1161 6 2532 Kat
in [to]-them which  not-even-one other did failure not they-hold now yet and

£wpaKaagy Kot MEMLONKOOLY Ka EME Kat TOV notePaA Houv 15:25 aAA’ va

heOrakasin kai memisEkasin kai eme kai ton patera mou all’ hina
3708 dpaw 2532 kat 3404 posw 2532 kat 1691 eyw 2532 kat 358806 3962 natnp 3450 eyw 235 aAAa 2443 iva

they-have-seen and they-have-despised and me and the father [of]-me but that

MANPWON o} AOYOG o} €V ™w VoUW ALTWY YEYPAHUMEVOG oTL EULONOAV ME
plErOthE ho logos ho en to nomO autOon gegrammenos hoti emisEsan me
4137 nAnpow 358806 3056 Aoyog 358806 1722ev 358806 3551 vopog 846 autwg 1125 ypoow 3754 6Tt 3404 posw 3165 eyw

may-fill-up the saying the in [tol-the [tol-law [of]l-them  having-been-written since they-despised me

dwpeav  15:26  oTOV €AON o} MO PAKANTOG ov YW MEPYW Opw o pa TOL

dOrean hotan elthE ho parakIEtos hon egO pempsO humin para tou
1432 Swpeav 3752 6tav 2064 epyopat 3588 0 3875 mapakAntog 37390¢ 1473 eyw 3992 mepnw 5213 Opelg 3844 mapa 358806

gratuity whenever may-come the advocate whom | |I-shall-send  [to]-yous beside [of]-the

_______ —_ —mee e —_—— P N D £ —_——— —_ ——————



1w LPOG Lo 1LVEU MW 4)18 UATDElUG §) nupu Lov 1w Lpog eKIlUPELE LUL eKEWOg

patros to pneuma tEs alEtheias ho para tou patros ekporeuetai ekeinos
3962 natnp 35880 4151 mvevpa 35880 225 aAnbelta 35880 3844 mopa 35880 3962 matnp 1607 ekmopgvopal 1565 ekELVOG
[of]-father the breath [of]-the [of]-truth the beside [of]-the  [of]-father is-going-out that-one
HaPTLPNOEL neptL EMOUL 15:27 KoL OMELG oe UOPTUPELTE oTL am’ apxng peT’
marturEsei peri emou kai humeis de martureite hoti ap’ archEs met’
3140 paptupew 4012 nept 1700 eyw 2532 kat 5210 Opelg 1161 6¢ 3140 papTupew 3754 6T 575amo 746 apxn 3326 peTa
shall-witness about [of]-me and yous yet yous-are-witnessing since from [of]-origin with
EUov E0TE
emou este

1700 eyw 2075 eyt
[of]-me  yous-are



